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 אמנה בדבר מעמדם של פליטים
 

 , בג'נבה.1951ביולי  28-נחתמה ב
 1951באוגוסט  1-ישראל חתמה ב

 תרגום
 
 

 המדינות בעלות האמנה, 
 

 -בשימן אל לב, כי מגילת האומות המאוחדות וההכרזה העולמית על זכויות האדם, שנתאשרה ב
יסוד  תע"י העצרת, קיימו את העיקרון שבני האדם יהנו מזכויות יסוד וחירויו  1948בדצמבר    10

 ללא הפלייה.
 

בשימן אל לב, כי ארגון האומות המאוחדות גילה בהזדמנויות שונות את דאגתו העמוקה לגורלם 
של פליטים ושקד להבטיח להם את האפשרות הרחבה ביותר ליהנות מזכויות יסוד וחירויות יסוד 

 אלה,
 

בשימן אל לב, כי רצוי הוא לתקן ולאחד, על ידי הסכם חדש, הסכמים בינלאומיים קודמים הדנים 
ההגנה  תחומי  ואת  כאלה  קודמים  הסכמים  של  היקפם  את  ולהרחיב  פליטים,  של  במעמדם 

 המוענקת על ידם,
 

בשימן אל לב, כי מתן מקלט עלול להעמיס על ארצות מסוימות נטל כבד ומיותר, וכי בלא שיתוף 
פעולה בינלאומי אי אפשר יהיה להגיע לידי פתרון טוב של בעיה שארגון האומות המאוחדות הכיר 

 בהיקפה ובמהותה הבינלאומיים, 
 

בהביען משאלה, שכל המדינות המכירות במהותה החברתית והאנושית של בעיית הפליטים יעשו 
 כל אשר בידן לבל תהפוך בעיה זו לגורם של מתיחות בין מדינות,

האומות המאוחדות הוטל עליו התפקיד לפקח על  פליטים מטעם  לעניני  העליון  שהנציב  בידען, 
אמנות בינלאומיות הקובעות הוראות להגנתם של פליטים, ובהכירן בעובדה שהתיאום היעיל של 

 אמצעי הטיפול בבעיה זו תלוי בשיתוף הפעולה בין מדינות ובין הנציב העליון,
 הסכימו ביניהן לאמור:

 
 

 פרק ראשון
 הוראות כלליות

 
 סימן א

 הגדרת המונח "פליט"
 

 
 

 -לעניין אמנה זו יהא המונח "פליט" חל באדם  .א
או לפי  1928ביוני  30ומיום    1926במאי    12הנחשב כפליט לפי ההסכמים מיום   (1)

מיום   , לפי הפרוטוקול 1938בפברואר    10ומיום     1933באוקטובר    28האמנות 
 או לפי חוקת הארגון הבינ"ל לענייני פליטים; 1939בספטמבר  14מיום 

             
כשירות שנתקבלו על ידי הארגון הבינלאומי לעניני פליטים במשך תקופת   אי  בדבר  ההחלטות 

( של סעיף 2פעולתו לא ימנעו מליתן מעמד של פליט לבני אדם שנתקיימו בהם התנאים בפסקה )
 זה; 

 
                       ובגלל         1951בינואר  1הנמצא  מחוץ לארץ אזרחותו בגלל מאורעות שאירעו לפני  (2)

פחד מבוסס להיות נרדף מטעמי גזע, דת, אזרחות, השתייכות לקיבוץ חברתי מסוים 
או אינו  של אותה ארץ  להגנתה  להיזקק  יכול  ואיננו  להשקפה מדינית מסוימת  או 
בגלל הפחד האמור;  או הנמצא עקב המאורעות האמורים מחוץ  לארץ  בכך  רוצה 
לחזור  יכול  ואינו  חסר אזרחות,  והוא  הקבוע,  מגוריו  לכן מקום  קודם  היה  שבה 

 לאותה ארץ או אינו רוצה בכך בגלל הפחד האמור;
 

כל אחת ואחת מן הארצות שהוא  –"ארץ אזרחותו", באדם שיש לו יותר מאזרחות אחת, פירושו 
אזרח שלהן, ולא יראו אדם כמשולל הגנתה של ארץ אזרחותו, אם לא הזקיק עצמו להגנתה של 

 אחת הארצות שהוא אזרח שלה, ואין לכך כל נימוק יפה על סמך פחד מבוסס.
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לפני  1) .ב שאירעו  "מאורעות  המילים  של  פירושן  יהא  זו,  לעניין אמנה  " 1951בינואר    1( 
 .אשבסימן א, סעיף 

 
 ";1951בינואר  1)א( "מאורעות שאירעו באירופה לפני 

 ";1951בינואר  1)ב( "מאורעות שאירעו באירופה או במקום אחר לפני 
 

המדינות בעלות האמנה תמסור, בשעת החתימה, האישור או ההצטרפות, הצהרה  מן  וכל אחת 
 המפרטת איזה מן הפירושים האלה היא מקבלת עליה לצרכי התחייבויותיה לפי אמנה זו.

 
את 2)               להרחיב  שעה  כל  יכולה  )א(  פירוש  שקיבלה  האמנה  מבעלות  מדינה  כל   )

של ארגון  הכללי  המזכיר  ששלחה אל  כך  על  בהודעה  )ב(,  פירוש  ידי קבלת  על  התחייבויותיה 
 האומות המאוחדות.

 
  –אם  אאמנה זו תחדל לחול על אדם בגדר סעיף  .ג

 חזר והזקיק עצמו מרצונו הטוב להגנתה של ארץ אזרחותו; או (1)
 חזר ורכש אזרחותו מרצונו הטוב, לאחר שאיבד אותה ; או (2)
 רכש אזרחות חדשה, והוא נהנה מהגנתה של ארץ אזרחותו החדשה; או (3)
חזר והשתקע מרצונו הטוב בארץ שעזב אותה או בארץ שנשאר מחוץ לגבולותיה  (4)

 בגלל פחד הרדיפה; או
להזקיק עצמו להגנתה של ארץ אזרחותו,  (5) בסירובו  להמשיך  עוד  יכול  הוא  אין 

 לאחר שבטלו הנסיבות שבהן הוכר כפליט;
                  

( לסימן זה, אם יש 1)  אבתנאי שפסקה זו לא תחול על פליטים שהם בגדר סעיף   
ביכולתו להראות סיבות שמקורן ברדיפה קודמת, המכריחות אותם לסרב להזקיק 

 עצמם להגנתה של ארץ האזרחות;
 

הוא יכול לחזור כשהוא חסר אזרחות לארץ שבה היה קודם לכן מקום מגוריו                                  (6)
 הקבוע, לאחר שבטלו הנסיבות שבהן הוכר כפליט. 

  
שפסקה זו לא תחול על פליט שהוא בגדר סעיף         ( לסימן זה, אם יש 1)  אבתנאי 

ביכלתו להראות סיבות שמקורן ברדיפה קודמת, המכריחות אותו לסרב לחזור לארץ 
 שבה היה קודם לכן מקום מגוריו הקבוע.

 
 

אמנה זו לא תחול על בני אדם המקבלים כיום הגנה או סיוע  מארגונים או ממוסדות של  .ד
האומות  פליטים מטעם ארגון  לענייני  העליון  חוץ מהנציב  המאוחדות,  האומות  ארגון 

 המאוחדות.
פסקו ההגנה או הסיוע האמורים, מאיזו סיבה שהיא, ומצבם של בני אדם אלה לא בא על 
יהיו  המאוחדות,  האומות  בעצרת  שנתקבלו  המתאימות  ההחלטות  לפי  השלם  תיקונו 

 אנשים אלה זכאים ממילא ליהנות מאמנה זו.
 

הוא                                           .ה שבה  הארץ  של  המוסמכות  הרשויות  ידי  על  שהוכר  אדם  על  תחול  לא  זו  אמנה 
 מתגורר כמי שמקיים בידו את הזכויות והחובות המתלוות לאזרחותה של אותה ארץ.

 
  -ו. הוראות אמנה זו לא יחולו על אדם שיש סיבות רציניות לחשוב עליו שהוא        

          
ביצע פשע כלפי השלום, פשע מלחמה, או פשע כלפי האנושות, כמוגדר  (א)

לפשעים  ביחס  הוראות  קביעת  לשם  שנערכו  בינלאומיים  בכתבים 
 כאלה; 

ביצע פשע לא מדיני חמור מחוץ לארץ המקלט לפני שנתקבל לאותה    (ב)
 ארץ כפליט; 

 
הנוגדים את מטרותיו ועקרונותיו של ארגון האומות  (ג) במעשים  נאשם 

 המאוחדות.
 
 

 סימן ב
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 חובות כלליות
 
   

הוא נמצא, הדורשות ממנו במיוחד לשמור את               בה  הארץ  כלפי  חובות  לו  יש  פליט  כל 
 חוקיה ותקנותיה ואת הסייגים שנעשו בה לשמירת הסדר הציבורי.

 
 

 סימן ג
 אי הפליה

 
הזאת לגבי פליטים ללא כל הפליה מטעמי  האמנה  הוראות  יפעילו את  האמנה  בעלות  המדינות 

 גזע, דת או ארץ מוצא. 
 
 

 סימן ד
 דת

 
דין לא פחות נוח מזה שהן נוהגות  המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים שבתחומי ארצותיהן 

 באזרחיהן לגבי החופש לקיים את דתם ולגבי החופש בחינוך הדתי של ילדיהם. 
 
 

 סימן ה
 זכויות המוענקות שלא בגדר אמנה זו

 
המוענקות  וההנאות  הזכויות  מן  לגרוע  בא  כאילו  אותו  יראו  לא  זו  באמנה  האמור  דבר  שום 

 לפליטים על ידי מדינה מבעלות האמנה שלא בגדר אמנה זו.
 
 

 סימן ו
 הביטוי "באותן הנסיבות"

 
לעניין אמנה זו, משמעותו של הביטוי "באותן הנסיבות" הוא, שכדי ליהנות מזכות מסוימת חייב 
ביחס  או  המגורים  או  השהייה  לזמן  ביחס  דרישות  )לרבות  הדרישות  כל  אחרי  למלא  האיש 
לולא היה פליט, פרט דרישות שלפי טבען אין פליט יכול  למלא אחריהן  צריך  שהיה  לתנאיהם( 

 למלא אחריהן. 
 

 סימן ז
 פטור מתחיקת גומלין

 
 
נוהגת בפליטים אותו דין שהיא נוהגת בזרים בכלל, חוץ  .1 האמנה תהיה  מדינה מבעלות 

 מבמקרה שאמנה זו קובעת דין נוח יותר.
כל הפליטים מפטור מתחיקת גומלין בשטח  ולאחר תקופה של שלוש שנות מגורים ייהנ .2

 ארצן של המדינות בעלות האמנה.
כל מדינה מבעלות האמנה תוסיף להעניק לפליטים את הזכויות וההנאות שכבר היו  .3

זכאים להן,  בהעדר תחיקת גומלין, בתאריך תחילת תוקפה של אמנה זו לגבי אותה 
 מדינה.

הזכויות  .4 את  לפליטים  להעניק  באפשרות  אהדה  תוך  יעיינו  האמנה  בעלות  המדינות 
, ולהרחיב את הפטור מתחיקת גומלין 3-ו  2וההנאות שכבר היו זכאים להן לפי סעיפים  

 .3-ו 2לגבי פליטים שאינם מקיימים את התנאים הקבועים בסעיפים 
חלות גם על הזכויות וההנאות המפורטות  בסימנים יג, יח, יט, כא  3-ו  2הוראות סעיפים  .5

 כב של אמנה זו וגם על זכויות והנאות שלגביהן אין אמנה זו קובעת הוראות.-ו
 
 
 
 

 סימן ח
 פטור מאמצעים יוצאים מן הכלל

 
אמצעים היוצאים מן הכלל שנותר לנקוט אותם כלפי גופם, רכושם וזכויותיהם של אזרחי מדינה 
זרה, לא יפעילום המדינות בעלות האמנה כלפי פליט שמבחינה פורמאלית הוא אזרחה של אותה 
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זרה, אך ורק בגלל אותה אזרחות. מדינות בעלות האמנה שתחיקתן מונעת אותן להנהיג  מדינה 
 את העיקרון הכללי המובע בסימן זה יעניקו, במקרים נאותים, פטור לטובת פליטים כאלה. 

 
 

 סימן ט
 אמצעים זמניים

 
ימנע מדינה מבעלות האמנה, בעת מלחמה או בנסיבות אחרות  לא  זו  באמנה  האמור  דבר  שום 
בעיניה  שיהיו  מסוים,  אדם  כלפי  אמצעים  זמני  באורח  לנקוט  הכלל,   מן  ויוצאות  חמורות 
הכרחיים לצורכי הביטחון הלאומי, עד שתקבע כי אותו אדם הוא באמת פליט וכי המשכת קיומם 

 הלאומי. ןשל אמצעים כאלה לגביו נחוצה לצרכי הביטחו
 
 

 סימן י
 רציפות מגורים

 
נעקר פליט בכוח בימי מלחמת העולם השנייה והועבר לשטחה של מדינה מבעלות האמנה,  .1

והוא גר שם, יהיו רואים את תקופת שהיית הכפייה הזאת כתקופת מגורים חוקית באותו 
 שטח.

נעקר פליט בכוח בימי מלחמת העולם השנייה, משטחה של מדינה מבעלות האמנה, ולפני  .2
שטח על מנת לגור שם, יהיו רואים את  לאותו  חזר  זו  של אמנה  תאריך תחילת תקפה 
לכל מטרה  מופסקת  בלתי  כתקופה  ולאחריה  זו  כפייה  עקירת  לפני  המגורים  תקופת 

 המחייבת תקופת מגורים בלתי מופסקת.    
 
 

 סימן יא
 ימאים פליטים

 
באניי צוות  כחברי  כרגיל  המשמשים  לפליטים  מדינה מבעלות   הביחס  של  דגלה  את  המניפה 

תעיין אותה מדינה מתוך אהדה בעניין השתקעותם בשטחה ובעניין מתן תעודות מסע  האמנה, 
בייחו לשטחה,  הזמנית  כניסתם  בעניין  או  השתקעותם בארץ   דלהם  עליהם את  להקל  מנת  על 

 אחרת. 
 
 

 פרק שני
 מעמד משפטי

 
 

 סימן יב
 מעמד אישי

 

לפי  –מעמדו האישי של פליט יקבע לפי החוק של ארץ מושבו, ואם אין לו מקום מושב  .1
 החוק של ארץ מגוריו.

ובייחו .2 אישי,  במעמד  תלויות  והיו  לכן  קודם  פליט  שרכש  המתלוות   דזכויות  זכויות 
ימולאו  בכך  צורך  יש  שאם  ובתנאי  האמנה,  מדינה מבעלות  ידי  על  יכובדו  לנישואין, 
כזו  היא  שהזכות  ובתנאי  של אותה מדינה,  חוק  לפי  הנדרשות  הפורמאליות  הפעולות 

 שחוקה של אותה מדינה היה מכיר בה אלמלא נעשה פליט.
 

 סימן יג
 נכסי מטלטלים ומקרקעים

 
דין נוח, ככל האפשר, ועל כל פנים לא פחות נוח מהדין  המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליט 
ומקרקעים  נכסי מטלטלים  לרכישת  הנוגע  בכל  נסיבות,  באותן  בכלל  בזרים  נוהגות  שהן 
 וזכויות אחרות המתלוות להם, ולחכירות וחוזים אחרים בקשר לנכסי מטלטלים ומקרקעים.

 
 

 סימן יד
 זכויות אמנות וקניין תעשייתי

 
עסק  שמות  סימני מסחר,  דגמים,  או  כגון אמצאות, מדגמים  קניין תעשייתי,  להגנת  ביחס 
וזכויות ביצירות ספרותיות, אמנותיות ומדעיות, יעניקו לפליט בארץ שבה נמצא מקום מגוריו 
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הרגיל אותה הגנה המוענקת לאזרחי אותה ארץ. בשטחה של מדינה אחרת מבעלות האמנה 
 יעניקו לו אותה הגנה המוענקת באותו שטח לאזרחי הארץ שבה נמצא מקום מגוריו הרגיל.

 
 

 סימן טו
 זכות ההתאגדות

 
ולאיגודים מקצועיים  םביחס להתאגדויות לא פוליטיות ולהתאגדויות לא לשם עשיית רווחי

ינהגו המדינות בעלות האמנה בפליטים השוהים בהיתר בשטחן דין נוח ביותר כדרך שהן 
 נוהגות באזרחי ארץ זרה באותן נסיבות.

 
 

 סימן טז
 גישה לבתי משפט

 

 גישה חופשית לבתי משפט בשטחי כל המדינות בעלות האמנה תינתן לפליט. .1
דין  .2 אותו  בו  ינהגו  פליט  של  הרגיל  מגוריו  נמצא מקום  שבה  האמנה  מבעלות  במדינה 

ופטור  משפטי  סיוע  לרבות  המשפט,  לבתי  לגישה  הנוגעים  בעניינים  באזרח  שנוהגים 
 ( Cautio judicatum solviמערובה לתשלום שיפסוק בית המשפט. )

בארצות שמחוץ לארץ מקום מגוריו הרגיל של פליט ינהגו בו, בעניינים המוזכרים בסעיף  .3
 , אותו דין שנוהגים שם באזרחי הארץ שבה נמצא מקום מגוריו הרגיל.2

 
 
 

 פרק שלישי
 עבודה לשם ריווח

 
 

 סימן יז
 עבודה בשכר

 

המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים השוהים בהיתר בשטחן דין נוח ביותר כפי שהן  .1
 נוהגות באזרחי ארץ נוכריה, בנוגע לזכותם לעסוק בעבודה בשכר.

שוק  .2 הגנת  לשם  זרים  העבדת  על  או  זרים  על  שהוטלו  מגבילים  פנים, אמצעים  כל  על 
העבודה האזרחי, לא יחולו על פליטים שכבר היו פטורים מאמצעים אלה בתאריך תחילת 
 תוקפה של אמנה זו לגבי המדינה הנוגעת בדבר, או שנתקיים בהם אחד התנאים האלה:

 
 השלימו שלוש שנות מגורים בארץ: (א)
 בן זוגן הוא אזרח הארץ. פליט לא יוכל לדרוש הנאה לפי הוראה זו אם נטש את בן זוגו: (ב)
 יש להם ילד אחד או יותר בעלי אזרחות של ארץ המגורים. (ג)
 
המדינות בעלות האמנה יעיינו מתוך אהדה בשאלת השוואת זכויותיהם של כל הפליטים  .3

של אזרחים, ובייחו לזכויותיהם  בשכר  עבודה  זכויותיהם של אותם הפליטים   דבעניין 
 שנכנסו לשטחן לפי תוכנית גיוס עובדים או לפי תכניות הגירה.

 
 

 סימן יח
 עבודה עצמית

 
דין נוח ככל האפשר, ועל כל פנים דין לא פחות נוח משהן  מדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים 

, הזכותם לעסוק על חשבונם הם בחקלאות, בתעשיי ןנוהגות באותן הנסיבות בזרים בכלל, בעניי
 .תבמלאכה ובמסחר ולהקים חברות מסחריות או תעשייתיו

 
 

 סימן יט
 םמקצועות חופשיי

 

בשטח ארצה, שיש להם דיפלומות  .1 השוהים  בפליטים  תנהג  האמנה  כל מדינה מבעלות 
המוכרות על ידי הרשויות המוסמכות של אותה המדינה והרוצים לעסוק במקצוע חופשי, 
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דין נוח ככל האפשר ועל כל פנים דין לא פחות נוח מזה שהיא נוהגת בזרים בכלל באותן 
 הנסיבות.

וחוקותיהן,  .2 חוקיהן  על  שמירה  תוך  במיטב מאמציהן,  ישקדו  האמנה  בעלות  המדינות 
ליחסיהן  שהן אחראיות  שלהן,  המטרופולין  לארץ  בשטחים, מחוץ  פליטים אלה  לישב 

 הבינלאומיים.
 

 
 פרק רביעי

 רווחה
 

 סימן כ
 קיצוב מזונות

 
בכללה והמסדיר את חלוקתם הכללית   המקום שנוהג משטר של קיצוב מזונות לגבי האוכלוסיי

 של מוצרים שאספקתם מועטה, ינהגו בפליטים אותו דין שנוהגים באזרחים.
 

 סימן כא
 שיכון

 
אשר לשיכון, הרי במידה ועניין זה מוסדר לפי חוקים או תקנות, או במידה והוא כפוף לפיקוחן של 
רשויות ציבוריות, ינהגו המדינות בעלות האמנה בפליטים השוהים בהיתר בשטח ארצן דין נוח 

 ככל האפשר, ועל כל פנים לא פחות נוח מזה שהן נוהגות בזרים בכלל באותן הנסיבות.
 סימן כב

 חינוך ציבורי
 
 

בעניין חינוך  .1 באזרחיהן  נוהגות  שהן  דין  אותו  בפליטים  ינהגו  האמנה  בעלות  המדינות 
 עממי.

דין נוח ככל האפשר, ועל כל פנים לא פחות נוח  .2 המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים 
מזה שהן נוהגות בזרים בכלל באותן הנסיבות, בעניין חינוך שאיננו חינך עממי, ובפרט 
הגישה למקומות לימוד, בעניין הכרה בתעודות, דיפלומות ותארים של  בעניין אפשרות 

 בתי ספר זרים, בעניין ויתור על שכר לימוד ותשלומים ובעניין מתן סטיפנדיות.
 
 

 סימן כג
 סעד ציבורי

 
ותו דין ביחס לסעד וסיוע המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים השוהים בהיתר בשטח ארצן א

 ציבוריים שהן נוהגות באזרחיהן.
 
 
 

 סימן כד
 תחיקת עבודה וביטחון סוציאלי

 

המדינות בעלות האמנה ינהגו בפליטים השוהים בהיתר בשטח ארצן אותו דין שהן נוהגות  .1
 באזרחיהן בעניינים הבאים:

במידה שעניינים אלה מוסדרים על פי חוקים או תקנות או במידה שהם כפופים לפיקוחן  (א)
של  חלק  כשתוספות אלה מהוות  לרבות תוספות משפחה,  שכר,  מנהליות:  רשויות  של 
על  הגבלות  בתשלום,  חופשה  נוספות.  עבודה  שעות  של  הסדרים  עבודה,  שעות  השכר, 
עבודת בית, גיל תעסוקה מינימאלי, חניכות והכשרה, תעסוקת נשים ונערים, והנאה מן 

 היתרונות של משא ומתן קולקטיבי;
בעניי (ב) חוק  )הוראות  סוציאלי  אימהות,   ןביטחון  מקצועיות,  מחלות  תעסוקה,  תאונות 

שלפי  אירוע אפשרי אחר  וכל  מוות, אבטלה, אחריות משפחתית  זקנה,  נכות,  מחלאה, 
כלול בתכנית של ביטחון סוציאלי ) בכפוף להגבלות  הוא  הלאומיים  והתקנות  החוקים 

 הבאות(:
ההולכות 1) וזכויות  שנרכשו  זכויות  שמירת  בעניין  נאותים  הסדרים  לקבוע  מותר   )

 ונרכשות;
( מותר לקבוע בחוקים ובתקנות הלאומיים של ארץ המגורים הסדרים מיוחדים בדבר 2)

המשולמות כולן מתוך כספי ציבור ובעניין תגמולים המוענקים -גמלאות או חלקי גמלאות 
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קבצה  הענקת  לגבי  הקבועים  ההשתתפות  תנאי  אחרי  ממלאים  שאינם  אדם  לבני 
 נורמאלית.

הזכות לפיצויים, בשל מוות שנגרם על ידי תאונת תעסוקה או על ידי מחלה מקצועית, לא  .2
העובדה שמקום מגוריו של הנהנה הוא מחוץ לשטח ארצה של המדינה  מן  נפגעת  תהא 

 החתומה על האמנה.
או  .3 ביניהן,  שנעשו  מהסכמים  ההנאות  את  לפליטים  יעניקו  האמנה  בעלות  המדינות 

זכויות רכושות וזכויות ההולכות ונרכשות בקשר  שמירת  בעניין  להבא  ביניהן  שייעשו 
לביטחון סוציאלי, בכפוף לאותם תנאים בלבד החלים על אזרחי המדינות החתומות על 

 ההסכמים האמורים.
המדינות בעלות האמנה יעיינו מתוך אהדה בשאלת מתן אפשרות רחבה ביותר לפליטים  .4

שיהיו קיימים באיזה זמן שהוא בין המדינות בעלות האמנה  דומים  ליהנות מהסכמים 
 ובין מדינות שאינן בעלות האמנה.

 
 
 

 פרק חמישי
 אמצעים מנהליים

 
 

 סימן כה
 עזרה מנהלית

 
 

לשם ביצועה של איזו זכות ואין   הנזקק פליט באורח רגיל לעזרת רשויותיה של ארץ נוכרי .1
ביכולתו לפנות אליהן, הרי המדינות בעלות האמנה שבשטח ארצן הוא מתגורר ידאגו לכך 

 שאותה עזרה תינתן לו על ידי רשויותיהן שלהם או על ידי רשות בינלאומית.
ימסרו לפליטים, או יצוו למסור להם בהשגחתן,  1הרשות או הרשויות המוזכרות בסעיף  .2

או  רשויות ארצותיהם,  ידי  על  לזרים  רגיל  באורח  נמסרים  שהיו  ואימותים  מסמכים 
 באמצעותן.

מסמכים ואימותים שנמסרו כאמור לעיל ישמשו במקום המסמכים הרשמיים הנמסרים  .3
אימון אם לא  בהם  ויתנו  באמצעותן,  או  האזרחיות  רשויות ארצותיהם  ידי  על  לזרים 

 הוכח היפוכו של דבר.
להטיל אגרה בעד  .4 נצרכים, מותר  בבני אדם  נוהגים  שיהיו  הכלל  מן  יוצא  לדין  בכפוף 

השירותים המוזכרים בזה, אלא שאדרה כזאת תהא מתונה ומתאימה לאגרה המוטלת על 
 אזרחים בעד אותו שירות.

 כח.-הוראות סימן זה אינן פוגעות בסימנים כז ו .5
 
 
 

 סימן כו
 חופש התנועה

 
כל מדינה מבעלות האמנה תעניק לפליטים הנמצאים בהיתר בשטח ארצה את הזכות לבחור להם 

חופשי ולנוע  מגוריהם  בכפוף לתקנות שיחולו על זרים בכלל   תאת מקום  שטח ארצה,  בתחומי 
 באותן נסיבות.

 
 
 
 

 סימן כז
 תעודות זהות

 
בידם  שאין  בשטח ארצם  המתגוררים  לפליטים  זהות  יוציאו תעודות  האמנה  בעלות  המדינות 

 תעודת מסע בעלת תוקף.
 
 

 סימן כח
 תעודות מסע

 
 



 8 

המדינות בעלות האמנה יוציאו לפליטים השוהים בהיתר בשטח ארצן תעודות מסע לשם  .1
חוץ מבמקרה שסיבות של בטחון לאומי או סדר ציבורי  לשטח ארצן,  נסיעה אל מחוץ 
מכריחות לנהוג אחרת, והוראות התוספת לאמנה זו יחולו לגבי תעודות כאלה. המדינות 
בעלות האמנה רשאיות להוציא תעודת מסע כזאת לכל פליט אחר שבשטח ארצן; בייחוד 
יעיינו באהדה בשאלת הוצאת תעודת מסע כזאת לפליטים שבשטח ארץ ושאין ביכולתם 

 לקבל תעודת מסע מהארץ שבה מקום מגוריהם החוקי.
תעודות מסע שהוצאו לפליטים לפי הוראות הסכמים בינלאומיים קודמים על ידי בעלות  .2

 ההסכמים הללו יוכרו על ידי המדינות בעלות האמנה וינהגו בו כאילו הוצאו לפי סימן זה.
 
 

 
 סימן כט

 היטלים פיסיקאליים
 

 

פליטים ארנונות, היטלים, או מיסים השונים או  .1 על  יטילו  לא  האמנה  בעלות  המדינות 
 גבוהים מאלו שמותר להן להטיל על אזרחיהן במצבים דומים.

שום דבר האמור בסעיף הקודם לא ימנע מלהטיל על פליטים את החוקים והתקנות בדבר  .2
 היטלים על מהן תעודות מנהליות, לרבות תעודות זהות, לזרים.

 
 
 

 סימן ל
 העברת נכסים

 

מדינה מבעלות האמנה תתיר לפליטים, לפי חוקיה ותקנותיה, להעביר נכסים שהביאו  .1
 לשטח ארצה אל ארץ אחרת שבה הורשו להתיישב.

מדינה מבעלות האמנה תעיין באהדה בבקשתם של פליטים להתיר להם להעביר נכסים  .2
מכל מקום שהוא שיש להם צורך בהם לשם התיישבותם בארץ אחרת שבה הותרה 

 כניסתם.
 
 
 

 סימן לא
 פליטים הנמצאים בארץ המקלט שלא בהיתר

 

  ההמדינות בעלות האמנה לא יטילו עונשים על פליטים, שבדרכם ישר מן הארץ שבה ריחפ  .1
סכנה על חייהם או על חירותם, במשמעות סימן א, נכנסו לשטח ארצן או נמצאים בו בלא 
מספיק  נימוק  ולתת  הרשויות  לפני  דיחוי  בלא  להתייצב  שעליהם  בתנאי  הרשאה, 

 לכניסתם או לשהייתם הבלתי חוקית.
ההגבלות  .2 את  אלא  כאלה  פליטים  של  תנועתם  על  יטילו  לא  האמנה  בעלות  המדינות 

הנחוצות, והגבלות אלה לא יחולו עליהם אלא עד שמעמדם בארץ יוסדר או עד שיקבלו 
המדינות בעלות האמנה יתנו לפליטים כאלה שהות מספקת  לארץ אחרת.  כניסה  היתר 

 וכל ההקלות הנחוצות לשם קבלת היתר כניסה לארץ אחרת.

 
 
 
 

 סימן לב
 גירוש

 
 

המדינות בעלות האמנה לא יגרשו פליט השוהה בארצן בהיתר אלא מטעמי ביטחון לאומי  .1
 וסדר ציבורי.

גירושו של פליט כזה לא יבוצע אלא בתוקף החלטה שהגיעו אליה לפי התהליך הנכון של  .2
החוק. אם אין סיבות של ביטחון לאומי המכריחות לנהוג אחרת ירשו לפליט כזה להביא 
עדות לטיהור עצמו, ולהופיע או להיות מיוצג לתכלית זו לפני רשות מוסמכת או לפני אדם 

 או בני אדם שהרשות המוסמכת ייעדה אותם במיוחד לכך.
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לארץ  .3 חוקית  כניסה  לבקש  כדי  מספיק  זמן  כזה  לפליט  יתנו  האמנה  בעלות  המדינות 
לעצמן את הזכות לנקוט למשך זמן זה אותם  שומרות  האמנה  בעלות  המדינות  אחרת. 

 אמצעים פנימיים שיראו צורך בהם.
 
 

 סימן לג
 ("Refoulament"איסור גירוש או החזרה )

 
 

( פליט באיזו צורה שהיא "refouler"שום מדינה מבעלות האמנה לא תגרש ולא תחזיר ) .1
אזרחות,  דת,  גזע,  מטעמי  בסכנה  חירותו  או  חייו  יהיו  שבהן  הארצות  גבולות  אל 

 השתייכות לקיבוץ חברתי מסוים או להשקפה מדינית מסוימת.
ואולם פליט לא יוכל לתבוע לעצמו הנאה מהוראה זו אם יש נימוקים מספיקים לראותו  .2

דין סופי   ץבסכנה לביטחון האר שבה הוא נמצא או אם לאחר שחויב בדין על ידי פסק 
 בשל פשע חמור במיוחד, הוא מהווה סכנה לציבור הארץ ההיא.

 
 
 

 סימן לד
 התאזרחות

 
המדינות בעלות האמנה יקלו, ככל האפשר, על טמיעתם והתאזרחותם של פליטים. במיוחד ישקדו 
במיטב מאמציהם להחיש את סדרי ההתאזרחות ולהפחית ככל האפשר את ההיטלים וההוצאות 

 הכרוכים בכך.
 
 
 

 
 פרק שישי

 
 סימן לה

 שיתוף פעולה בין הרשויות הארציות ובין ארגון האומות המאוחדות
 
 

עם משרד הנציב העליות לענייני פליטים  .1 פעולה  לשתף  האמנה מתחייבות  בעלות  המדינות 
בטעם ארגון האומות המאוחדות, או עם כל משרד אחר של ארגון האומות המאוחדות שיבוא 
של  הפעלתן  על  ההשגחה  ביצוע תפקיד  עליו את  יקלו  ובמיוחד  בביצוע תפקידיו,  במקומו, 

 הוראות אמנה זו.
כדי לאפשר למשרד הנציב העליון, או לכל מוסד אחר של ארגון האומות המאוחדות שיבוא  .2

מתחייבות  המאוחדות,  האומות  ארגון  של  המוסמכים  למוסדות  דו"חות  להגיש  במקומו 
  -המדינות בעלות האמנה לספק להם אינפורמציה ונתונים סטטיסטיים שיבקשו מהן בעניין 

 )א( מצבם של פליטים.
 )ב( ביצוע אמנה זו.       
 )ג( חוקים, תקנות וצווים הנהוגים, או שיהיו נהוגים להבא, ביחס לפליטים.       

 
 
 
 
 

 סימן לו
 אינפורמציה בנוגע לתחיקה ארצית

 
 

המדינות בעלות האמנה יודיעו למזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות את החוקים 
 והתקנות שינהיגו על מנת להבטיח את הפעלתה של אמנה זו.

 
 

 סימן לז
 היחס של אמנות קודמות
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סעיף   כח,  בסימן  לפגוע  שבין בעלי האמנה לבין 2בלא  ביחסים  זו,  זו, תבוא אמנה  של אמנה   ,
 30 -, ו1928ביוני  30, 1926במאי  12, 1924במאי  31, 1922ביולי  5עצמם, במקום ההסדרים מיום 

מיום  1935ביולי   האמנות  במקום  במקום 1938בפברואר    10ומיום    1933באוקטובר    28,   ,
 .1946באוקטובר  15, ובמקום ההסכם מיום 1939בספטמבר  14הפרוטוקול מיום 

 
 
 
 

 פרק שביעי
 סעיפים אחרונים

 
 

 סימן לח
 יישוב מחלוקת

 
 

כל מחלוקת בין בעלי אמנה זו בדבר פירושה או תחולתה, שאי אפשר ליישבה בדרכים אחרות, 
 תובא לפני בית הדין הבינלאומי לפי בקשת אחד החולקים.

 
 
 

 סימן לט
 חתימה, אישור, או הצטרפות

 
 

, ולאחר מכן תופקד בידי המזכיר הכללי 1951ביולי    28אמנה זו תעמוד לחתימה בז'נבה ביום   .1
האומות  של ארגון  האירופי  במשרד  לחתימה  תעמוד  היא  המאוחדות.  האומות  ארגון  של 

, ותעמוד שוב לחתימה ברכז ארגון האומות 1951באוגוסט    31ביולי עד    28המאוחדות מיום  
 .1952בדצמבר  31עד  1951בספטמבר  17המאוחדות מיום 

אמנה זו תעמוד לחתימה בשם כל המדינות, חברות ארגון האומות המאוחדות, וגם בשם כל  .2
להשתתף בועידת מיופי הכוח בשאלת מעמדם של פליטים ואנשים  שהוזמנה  מדינה אחרת 
וכתבי  האמנה תאושר  העצרת.  ידי  על  אליה  נשלחה  לחתום  שהזמנה  או  אזרחות,  חסרי 

 האישור יופקדו בידי המזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות.
לסימן  2להצטרפות על ידי המדינות המוזכרות בסעיף   1951יבולי    28אמנה זו תעמוד מיום   .3

האומות  של  הכללי  המזכיר  בידי  ההצטרפות  כתב  הפקדת  ידי  על  תבוצע  ההצטרפות  זה. 
 המאוחדות.

 
 
 

 סימן מ
 סעיף תחולה על שטחי ארץ

 
 

כל מדינה יכולה, בשעת החתימה, האישור או ההצטרפות, להכריז שאמנה זו יורחב כוחה  .1
שהיא אחראית ליחסיהם הבינלאומיים. הכרזה זו  או מקצתם,  כולם  הארץ,  שטחי  על 

 תקבל תוקף בשעה שיתחיל תקפה של האמנה לגבי המדינה שנוגעת בדבר.
ארגון  .2 של  הכללי  למזכיר  ידי  על  כזאת  הרחבה  על  להכריז  לאחר מכן אפשר  עת  בכל 

האומות המאוחדות והיא תקבל תוקף תשעים יום לאחר היום בו נתקבלה ההודעה על ידי 
המזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות או מתאריך תחילת תקפה של האמנה לגבי 

 המדינה הנוגעת בדבר, הכל לפי התאריך המאוחר יותר.
או  .3 האישור  החתימה,  בשעת  עליהם  הורחבה  לא  שהאמנה  השטחים  לאותם  ביחס 

תעיין כל מדינה הנוגעת בדבר באפשרות לקנוט את הצעדים הנחוצים כדי  ההצטרפות, 
להרחיב את תחולתה של האמנה על אותם השטחים, בכפוף להסכמת ממשלותיהם של 

 אם יש צורך בהסכמה כזאת מטעמים חוקתיים. –אותם השטחים 
 
 
 
 

 סימן מא
 סעיף פדראלי
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 בעניין מדינה פדראלית או בלתי אחידה ינהגו ההוראות הבאות:
 

אשר לאותם מסימני אמנה זו הבאים בתחומי השיפוט התחיקתי של הרשות המחוקקת  (א)
התחייבויותי יהיו  של   ההפדראלית  כאותן  זו,  למידה  עד  הפדראלית.  הממשלה  של 

 המדינות בעלות האמנה שאינן מדינות פדראליות.
אשר לאותם מסימני אמנה זו הבאים בתחומי השיפוט התחיקתי של המדינות, המחוזות  (ב)

הפדראלית ואשר אינם מחויבים, לפי חוקת  המדינה  ביחד את  המהווים  הקנטונים  או 
האלה,  הסימנים  הפדראלית את  הממשלה  פעולה תחיקתית, תביא  לנקוט  הפדראציה, 
בצירוף המלצה חיובית, לידיעת הרשויות הנאותות של המדינות, המחוזות או הקנטונים 

 בהקדם האפשרי ביותר;
בקשת מדינה אחרת  (ג) לפי  הזאת תמציא,  האמנה  שהיא אחת מבעלות  פדראלית  מדינה 

מבעלות האמנה, שתועבר באמצעות המזכיר הכללי, הודעה על החוק והנוהג של הפדרציה 
יצוין באיזו מדיה ניתן תוקף  ובהודעה  האמנה,  של  להוראה מסוימת  ביחס  ויחידותיה 

 לאותה הוראה על ידי פעולה תחיקתית או על ידי פעולה אחרת.
 
 
 

 סימן מב
 הסתייגויות

 

בשעת החתימה, האישור או ההצטרפות רשאית על מדינה לקבוע הסתייגויות לסימני  .1
 מו.-(, לג, לו1האמנה הזאת, פרט לסימנים א, ג, ד, טז )

לסימן זה, רשאית בכל שעה לחזור בה  1כל מדינה הקובעת הסתייגות לפי סעיף  .2
 מהסתייגותה על ידי מסירת הודעה על כך למזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות.

 
 

 
 

 סימן מג
 תחילת תוקף

 

תקפה של אמנה זו יתחיל ביום התשעים לאחר הפקדת כתב האישור או כתב ההצטרפות  .1
 השישי.

לגבי כל מדינה המאשרת אמנה זו או מצטרפת אליה לאחר הפקדת כתב האישור או כתב  .2
ההצטרפות השישי, יתחיל תקפה של אמנה זו ביום התשעים שלאחר היום בו הפקידה 

 אותה מדינה כתב אישורה או כתב הצטרפותה.
 
 
 
 
 
 
 

 סימן מד
 הסתלקות

 
 

כל מדינה מבעלות האמנה רשאית בכל שעה להסתלק מאמנה זו על ידי מסירת הודעה  .1
 למזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות.

בו  .2 התאריך  אחרי  אחת  שנה  בדבר  הנוגעת  המדינה  לגבי  לתקפה  תיכנס  ההסתלקות 
 נתקבלה ההודעה עליה על ידי המזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות.

שמסרה הודעה או הכרזה לפי סימן מ, ראשית בכל זמן לאחר מכן להכריז,  .3 כל מדינה 
הכללי של ארגון האומות המאוחדות, כי האמנה תחדל לחול על אותו  למזכיר  בהודעה 

 שטח שנה אחת לאחר קבלת ההודעה על ידי המזכיר הכללי.
 

 
 סימן מה
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 תיקון
 
 

כל מדינה מבעלות האמנה רשאית לבקש בכל שעה את תיקונה של האמנה על ידי מסירת  .1
 הודעה למזכיר הכללי של האומות המאוחדות.

 לגבי בקשה כזאת. –אם יינקטו  –העצרת תמליץ על הצעדים שיינקטו  .2
 
 
 

 סימן מו
 הודעות מאת המזכיר הכללי של ארגון האומות המאוחדות

 
 

המאוחדות  האומות  ארגון  חברות  לכל  יודיע  המאוחדות  האומות  ארגון  של  הכללי  המזכיר 
  –חברות הנזכרות בסימן לט -ולמדינות לא

 
 בדבר הכרזות והודעות לפי סעיף ב לסימן א; (א)
 בדבר חתימות, אישורים והצטרפויות לפי סימן לט; (ב)
 בדבר הכרזות והודעות לפי סימן מ; (ג)
 בדבר הסתייגויות וחזרה מהן לפי סימן מב; (ד)
 בדבר התאריך בו מתחיל תקפה של אמנה זו לפי סימן מב; (ה)

 בדבר הסתלקויות והודעות לפי סימן מד; (ו)
 בדבר בקשות תיקון לפי סימן מה; (ז)

 ולראיה חתמו החתומים מטה, שהורשו כהלכה, על אמנה זו בשם ממשלותיהם.
נעשתה בז'נבה, היום עשרים ושמונה ביולי, שנת אלף תשע מאות וחמישים ואחת, בהעתק אחד, 
האומות  ארגון  בארכיוני  מופקד  יישר  והוא  להם,  מקור  דין  הצרפתי  ונוסחו  האנגלי  שנוסחו 

והעתקים מאומתים יימסרו לכל חברות ארגון האומות המאוחדות ולמדינת -המאוחדות,  הימנו 
 חברות, הנזכרות בסימן לט.-לא

 
 


